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ВПЛИВ УСНОЇ ТРАДИЦІЇ НА ФОРМУВАННЯ ТА 

ФУНКЦІОНУВАННЯ КОМУНІКАЦІЙНОГО 

СЕРЕДОВИЩА 
 

Комунікаційне середовище є фундаментальною складовою соціальних 

відносин в суспільстві, адже саме в його межах відбувається передавання 

інформації, вироблення норм і формування колективної ідентичності. 

Історично першою формою організації такого середовища була усна традиція, 

пам’ятки фольклорної спадщини передавалися від покоління до покоління 

шляхом усного переповідання, що забезпечувало збереження й трансляцію 

соціального досвіду задовго до виникнення письма. Як слушно зазначав 

Уолтер Дж. Онг, відомий американський теолог мовознавець і 

літературознавець, первинна усність формує особливий тип мислення, що 

ґрунтується на пам’яті, повторюваності та колективності сприйняття [1]. 

Актуальність дослідження зумовлена потребою осмислити усну 

традицію не лише як історичний феномен, а як чинник, що заклав структурні 

принципи функціонування сучасного комунікаційного середовища. 

Метою дослідження є з’ясування впливу усної традиції на формування та 

функціонування комунікаційного середовища. 

Об’єкт дослідження — усна традиція як соціокультурний феномен. 

Предмет дослідження — механізми впливу усної традиції на формування 

комунікаційних моделей та соціальної взаємодії. 

Насамперед, треба заначити, що усна традиція не є хаотичною, вона має 

внутрішню організацію та чіткі комунікативні функції. Вона функціонує як 

єдина система комунікації, у якій комунікатор і реципієнт перебувають у 

спільному часово-просторовому полі. Така взаємодія забезпечує діалогічність 

і безпосередній та безперервний зворотний зв’язок. 

На думку Клода Леві-Стросса, міф як продукт усної традиції виконує 

функцію впорядкування колективного досвіду через систему структурних 

бінарних опозицій. Міф, за Леві-Строссом, є проявом логічного мислення, 

проте обмеженого в знаннях про світ, тому в міфі людина виражає одні речі 

через інші за допомогою символів. У міфі на основі подібності пов'язуються 

різнорідні елементи, світ уявляється як протистояння опозицій на кшталт 
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добра-зла, божественного-людського, чоловічого-жіночого. Завдяки цьому 

складається несуперечливе уявлення про світ і виникає основа для діяльності 

в ньому. [2] 

Зазначимо, що ключовим принципом усної традиції є наративність. Через 

розповідь суспільство осмислює історичний досвід і моральні норми. 

Структурні закономірності фольклорних текстів були переконливо 

продемонстровані В. Пропп у праці «Морфологія казки», де інтерпретатор 

фольклору показав, що різноманіття сюжетів підпорядковується сталим 

функціональним елементам. [3] 

Наративна форма усної традиції сприяє запам’ятовуванню, колективному 

відтворенню й інтерпретації інформації. Ці самі принципи активно 

використовуються в сучасній журналістиці та медіакомунікації. 

Безперечно, усна традиція також формує і культурну пам’ять.. За 

концепцією Яна Ассмана, культурна пам’ять підтримує ідентичність 

спільноти через ритуалізовані форми повторення наративів. Таким чином, 

комунікаційне середовище формується як простір циркуляції соціально 

значущих смислів [4]. 

У межах семіотичного підходу Ю. Лотман розглядав культуру будь-якого 

народу як семіосферу — знаковий простір, у якому тексти (зокрема усні) 

забезпечують передачу інформації та її інтерпретацію. Усна традиція, 

відповідно, є важливою складовою цього семіотичного середовища [5] 

Треба також зазначити ще один важливий факт, що усна традиція має 

виразну перформативну природу, тобто слово виконує певну дію. Наприклад, 

у народних усних оповіданнях, казках, легендах благословення, обітниця чи 

застереження не лише інформують, а й регулюють соціальні відносини. 

Подібну функцію мови в соціальній взаємодії аналізував Джон Остін у 

розробленій ним теорії мовленнєвих актів, доводячи, що висловлювання може 

бути формою дії. Мовленнєвий акт в такому вигляді постає як результат 

індивідуального «словотворення», що обумовлене особливостями суб'єкту 

мовлення.[6] 

Ця перформативність слова зберігається й у сучасному комунікаційному 

просторі, зокрема в політичному дискурсі та медіа. 

Отже, усна традиція є історично первинною формою комунікації, яка 

сформувала базові принципи організації комунікаційного середовища: 

наративність, діалогічність, колективність сприйняття та перформативність 

слова. Вона вплинула на механізми формування соціальних норм, колективної 

пам’яті та культурної ідентичності. 



 March 20, 2026 • Kraków, Republic of Poland   
.  

157 
 

Тому можемо зробити висновок, що сучасне комунікаційне середовище 

не є якимось новим явищем, а становить трансформацію багатьох 

мовленнєвих моделей, закладених у межах усної традиції. 
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